ATSAKYMAS Į RINKOS KONSULTACIJOS METU GAUTAS PASTABAS IR PASIŪLYMUS

Pranešame, kad VšĮ LSMU Kauno ligoninė pasirengimo „Apsaugos priemonės” pirkimui metu prašė suteikti ir siekė gauti nepriklausomų ekspertų, institucijų arba rinkos dalyvių konsultacijas iki pirkimo pradžios.
Rinkos dalyviai pateikė pasiūlymus, pastabas 
1. Dėl techninės specifikacijos projekto punkto „1.1.12. Kaklo (skydliaukės) apsaugą galima rinktis iš L, XL dydžių (M dydis pagal poreikį)“. Absoliuti dauguma gamintojų, skirtingai nei kitoms kūno apsaugos priemonėms, netaiko tokių dydžio lentelių (M, L, XL) kaklo apsaugoms, bet nurodo kad galimi du dydžių variantai – suaugusiems ir vaikams. Klinikinėje praktikoje to visiškai pakanka, nes velcro ar magnetinio tipo užsegimas yra laisvai reguliuojamas ir tokiu būdu pritaikomas prie esamos kaklo apimties, kas leidžia kaklo apsaugą naudoti įvairaus kūno sudėjimo asmenims. Daug svarbiau būtų nurodyti apsaugos sijonėlio ilgį, reikalaujant kaklo apsaugos su bent 10 ar 12 cm minimaliu sijonėlio ilgiu. Prašome šį reikalavimo punktą pašalinti kaip perteklinį arba keisti tokiu būdu: 1.1.12. Kaklo (skydliaukės) apsaugą galima pasirinkti suaugusiojo ar vaikiško dydžio. 2. Dėl techninės specifikacijos projekto punktų „3.1. Apsauga pacientui (moteriai) nuo rentgeno spinduliuotės“ ir „3.2. Apsauga pacientui (vyrui) nuo rentgeno spinduliuotės“. Iš šių techninės specifikacijos punktų nėra aišku kokio tipo apsaugas vyrams ir moterims siekiama įsigyti šiuo pirkimu. Prašome patikslinti šių apsaugų tipą konkrečiai nurodant, ar tai yra trikampio tipo apsaugos, ar užkloto tipo apsaugos, ar vyriškų lytinių liaukų ir kiaušidžių apsaugos (angl. Gonad shield, Ovarian shield).
Dėl 3 p. d. 
3.1 punktas Apsauga pacientui (moteriai) nuo rentgeno spinduliuotės. Ir 3.2 punktas Apsauga pacientui (vyrui) nuo rentgeno spinduliuotės, Neaišku kokio tipo apsaugą ketina įsigyti PO. Prašome patikslinti reikalavimą nurodant ar apsauga turi būti iš priekio ir nugaros ar tik iš priekio, turi dengti visą kūną ar tik tam tikras kūno dalis.
4 p.d. Rankų apsauga nuo rentgeno spinduliuotės. Prašome patikslinti ar reikalingos vienkartinės ar daugkartinio naudojimo, dezinfekuojamos pirštinės. Jei reikalingos dezinfekuojamos, daugkartinio naudojimo pirštinės prašome pateikti kokio ilgio pirštinės reikalingos, nes kiekvienas gamintojas turi individualią dydžių lentelę.
1.1.9 punkte reikalavimas pateikti galimybę rinktis iš ne mažiau nei 8 spalvų riboja mūsų, kaip tiekėjo galimybę teikti pasiūlymą. Prašome šį reikalavimą pakoreguoti atitinkamai: Palto tipo ir skydliaukės komplektui galimybė rinktis iš ne mažiau kaip 7 spalvų (nurodykite siūlomas spalvas)
1.1.12 Kaklo (skydliaukės) apsaugą galima rinktis iš L, XL dydžių (M dydis pagal poreikį) šis reikalavimas yra perteklinis, nes paprastai skydliaukės apsaugos būna įvairių modelių bet vieno dydžio, o velcro tipo užsegimas leidžia reguliuoti užsegimą, pagal naudotojo kaklo apimtį.  
Dėl 1.1.4.  Mūsų atstovaujamas gamintojas taip vadinamą "pilno persidengimo" modelį yra pakeitęs į patogesnį dėvėjimui "Seam-to-seam Protection" modelį, kuriame užtikrinama tolygaus švino ekvalento apsauga per visą priekinę dalį "nuo siūlės iki siūlės", tačiau skveknų persidengimas yra dalinis. (Žr. "BALANCE™ WRAPAROUND BACK RELIEF APRON")

1.1.11. Mūsų atstovaujamo gamintojo kiekvienas dydis (M, L XL ir kiti) turi skirtingas kainas, be to, skiriasi vyriškų ir moteriškų modelių išmatavimai ir kainos. Todėl būtų pageidautina nurodyti orientacinius kiekius kiekvenam standartiniam dydžiui, nurodant versiją (vyriška ar moteriška). Tai leistų tiksliau apskaičiuoti pasiūlymo kainą. Standartinių M, L, ir XL dyžių vyriškos versijos ilgiai yra 96.5 cm, 13 cm ir 18 cm atitinkamai, moteriškos versijos M, L, ir XL ilgiai yra atitinkamai 94 cm, 104 cm it 108 cm. Galima užsakyti pailgintus, tačiau yra maždaug 10 Eur priemoka užkiekvieną pailginimo colį (2.54 cm), jei reikalingas didesnis nei 1 colio pailginimas, todėl pvz. M dydžio prijuostės pailginimas iki 130 cm reikšmingai įtakoja priemonės kainą. Todėl prašytume iš anksto nurodyti dydžius ir pageidaujamą apsauginės palto tipo priemonės ilgį (matuojant nuo peties ties kaklu iki prijuostės apačios). Dydžių nustatymo lenteles pateikiame. 

Dėl 3.1. Prašytume tiksliau apibūdinti apsauginės priemonės tipą (pussijonis ar tik gonadų apsauga, ar kt.). 
3.1.1. Standartinis paciento apsaugos priemonių švino ekvivalentas 0.50 mmPb
3.2. Prašytume tiksliau apibūdinti apsauginės priemonės tipą (pussijonis ar tik gonadų apsauga, ar kt.)
3.2.1. Standartinis paciento apsaugos priemonių švino ekvivalentas 0.50 mmPb

[bookmark: _GoBack]Ar teisingai suprantame, kad kalbant apie 3.1 ir 3.2 apsaugas (moterų ir vyrų) turima omenyje lytinių liaukų apsaugas? Ar moterų apsaugos priemonės apima ir krūtinės apsaugas ir pateikiamas turi būti komplektas iš dviejų dalių?
Atsakymai į rinkos konsultacijas:
1) Paaiškiname, kad TS 1.1.4 punktas apibūdina personalo apsaugos ribas nuo jonizuojančios spinduliuotės, t. y. nurodytas švino ekvivalas palto priekyje turi užtikrinti apsaugą ne mažiau negu 180 laipsnių, todėl tiekėjai gali siūlyti ir kitus sprendimus, kurie atitiktų nurodytą apsaugos zoną.
2) Tiksliname TS 1.1.9 punktą “Palto tipo ir skydliaukės komplektui galimybė rinktis iš ne mažiau kaip 7 spalvų (nurodykite siūlomas spalvas)”.
3) Paaiškiname, kad TS 1.1.11 punkte nurodyta daugiausiai naudojamų paltų dydžių, todėl įsivertinant kainą reikėtų vadovautis orientaciniais dydžiais. Perkančioji organizacija negali pateikti 42 darbuotojų išmatavimų, kadangi yra darbuotojų kaita, o ir kiekvieno gamintojo pasiuvimo technologija, dydžiai yra skirtingi ir praktikoje apsaugos dydis pritaikomas vietoje. Apsaugos priemonės reikalingos ilgesnės, tačiau logiškai vertinant dydžius, M dydžio paltas tikrai nebus 130 cm ilgio.
4) Sutinkame su tiekėjų pastaba ir panaikiname TS 1.1.12 punktą.
5) Tiksliname TS 3.1 punktą „Apsauga pacientei (ang. Ovarian shield) nuo rentgeno spinduliuotės“.
6) Paaiškiname, kad TS 3.1.1 punktas nebus tikslinamas, kadangi reikalinga maksimaliai galima apsauga pacientei.
7) Tiksliname TS 3.2 punktą „Apsauga pacientui (ang. Gonad shield) nuo rentgeno spinduliuotės“.
8) Paaiškiname, kad TS 3.2.1 punktas nebus tikslinamas, kadangi reikalinga maksimaliai galima apsauga pacientui.
9) Paaiškiname, kad TS 4.1 punktui nėra taikomas reikalavimas, kaip pirštinių ilgis, kad nebūtų ribojama konkurencija.
10) Pridedame TS 4.1.5 punktą“ Daugkartinio naudojimo, dezinfekuojamos“.
